oo
Eng"sh + Fulfills European Standard requirements for kommt. Sollten solche Flissigkeiten trotz allem bouteille car la pression créée peut faire sauter * Nooit de inhoud roeren met een lepel of ander meget sart. Hvis termokanden har vaeret tabt, + Aldrei setja hitabrusa i 6rbylgjuofn, ofn eda
keeping drinks hot. eingefillt werden, darf dies nur kurzfristig sein. le couvercle. Le processus de fermentation hard voorwerp. Je kan de binnenkant ook handteret uvarsomt eller laekker; taenk pa ikke frysti.
Important! Das Gefald muss danach besonders sorgfaltig qui peut avoir lieu dans des boissons sucrées beschadigen met ijsblokjes. Doe deze altijd in at drikke direkte af den eftersom termokanden «Innri brasinn er dr gleri og er pvi mjog

The vacuum flask should only be used standing on

gereinigt werden.

maintenues au chaud peut avoir la méme

een diepvrieszak of iets dergelijks voordat je ze

sa kan indeholde glasskar.

brotheettur. Ekki drekka beint Gr brdsanum

Hanna Grann Dalrot a table top or other even surface. Deutsch + Erfillt die Forderungen des europaischen conséquence. in de fles stopt. *  Rer aldrig rundt med en ske eller andre harde ef hann hefur dottid, verid medhondladur
Take good care of your vacuum flask . Standards bezuglich des Warmhaltens von + Ilest déconseillé d'utiliser la bouteille pour + Defles is niet geschikt voor priklimonade. genstande inden i kanden. Selv isklumper kan 6gaetilega eda virdist leka. Pa gaetu verid litil
Achtung! Getranken. conserver des préparations chaudes a base De fles kan onder druk komen te staan skade glasset. Laeg isklumperne i en frysepose glerbrot innan i honum.

Design and Quality
IKEA of Sweden

Wash, rinse and dry the vacuum flask before using
it for the first time. Always empty the vacuum flask
after use. Wash it by hand, adding bicarbonate of

Die Isolierkanne sollte nur stehend auf einer
Tischplatte oder einer anderen ebenen Flache

de lait ou des aliments pour bébé. Cela pour
éviter la prolifération de bactéries. Si vous

waardoor de dop er met aanzienlijke kracht
af kan springen. Dat kan ook gebeuren als

eller ligende og stop den forsiktigt ned i
termosen.

Ekki hreera i innihaldinu med skeid eda 6dru
hérdu dhaldi. Ismolar geta einnig skemmt innri

soda or washing-up liquid to the water. Use a bottle verwendet werden. Francgais utilisez quand méme la bouteille pour ce type suikerhoudende dranken in de fles worden +  Kulsyrede drikke ber ikke opbevares i glerbrisann og pvi zetti alltaf ad setja ismola i
brush to make sure it is thoroughly clean inside. Pflege von IsoliergefiaRen . de préparations, ne pas les laisser longtemps. blootgesteld aan warmte. Dat versnelt het termokanden da de kan skabe et tryk som frystipoka eda 4lika 48ur en peir fara i brasann.
Important ! Il faut ensuite nettoyer soigneusement la gistingsproces. presser ldget med stor kraft. Samme sag kan - Ekki nota fléskuna undir gosdrykki.

Good to know

Pre-heating the flask with hot water (or cooling
it with cold water) makes sure the contents

retain the desired temperature for longer. This
procedure also minimises the risk of shattering

Die Kanne vor der ersten Benutzung spllen,
ausschwenken und abtrocknen. Nach jeder
Benutzung ausleeren und von Hand mit in Wasser
aufgeldstem Natron oder Spulmittel spilen. Eine
Flaschenbirste erleichtert die Reinigung.

La bouteille isotherme ne doit étre utilisée qu'a la
verticale sur une table ou une autre surface plane.
Entretien

Laver, rincer et essuyer la bouteille avant la
premiére utilisation. Vider la bouteille aprés

bouteille.

* Répond aux normes européennes pour le
maintien au chaud des boissons.

* Gebruik de isoleerfles niet voor babyvoedsel of
dranken waar melk in verwerkt zit. Het aantal
bacterién groeit razendsnel in de warmte en
versnelt het gistingsproces. Als je toch melk
of babyvoedsel in de fles wilt bewaren, doe

ske hvis sukkerholdige drikke i termosen
udseettes for varme eftersom det starter en
gaeringsproces.

Undvig at bruge termokanden til varme
maelkeprodukter eller bernemad. Bakterier

prystingurinn getur magnast og lokid sprungid
med miklu afli. Pad sama getur gerst ef sykradir
drykkir i floskunni hitna mikid, par sem peir
gerjast vid hitann.

Ekki nota brusann undir barnamat eda drykki ur

i ing in liqui Wissenswer i : : o " P
the inner vessel when pouring in liquid. S;é ; e tes' ey ) chaque utilisation et la nettoyer avec de l'eau et du Nederlands dat dan voor een korte periode. Maak de fles kan hurtigt udvikles og endda starte en heitri mjolk. Bakterfur myndast hratt f hitanum
* Never use a vacuum flask in a microwave oven, le Kanne mit heilsem asser vorwarmen bicarbonate de soude ou avec du liquide vaisselle. Belanariik! zorgvuldig schoon na 99b"'U|k~“ geeringsprocess. Hvis maelkeprpdukter eller og gerjun hefst. Ef barnamatur er settur {
an oven or a freezer. (oder mit kaltem Wasser abkiihlen), damit die grijke + Voldoet aan de Europese richtlijnen voor het bgrnemad alligevel opbevares i termokanden

The inner vessel is made of glass and is
therefore very brittle. Never drink directly out
of the flask if it has been dropped, handled

Temperatur lange gehalten und der Einsatz vor
Beschadigung geschitzt wird.
Nie in Mikrowelle, Backofen oder Gefrierfach

Toujours laver la bouteille a la main. Utiliser un
goupillon pour un nettoyage plus efficace.

Bon a savoir

De vaculimfles moet alleen rechtop op een
tafelblad of een ander vlak oppervlak worden
gebruikt.

warmhouden van dranken.

ber det kun veaere i kort tid. Termokanden ber
derefter rengeres noje.

Opfylder kravene i europaeisk standard for

brdsann, geymdu hann par adeins i stutta stund
og prifdu floskuna vandlega & eftir.

Uppfyllir kréfur Evrépustadla vardandi vorur
sem halda hita & drykkjum.

without due care, or seems to leak. There may verwenden. + La boutgille maintiendra plu§ longtemps Wees zuinig op je isoleerfles Dansk varmeopbevaring af drikkevare.
be small splinters of glass inside. * DerInneneinsatz aus Glas ist zerbrechlich. la température du contenu si elle est ' Was de isoleerfles af, spoel hem goed na en droog Viatiat
+  Never stir the contents with a spoon or other Wenn die Isolierkanne fallengelassen, préalablement réchauffée a l'aide de I'eau ) - - gtigt.
p ¥ ; ) hem af voordat je hem gaat gebruiken. Altijd legen . ., Norsk
hard obiect. Ice cubes can also damage the unachtsam damit umgegangen wurde oder chaude (ou froide pour une conservation de . Termoflasken ber udelukkende anvendes stdende islenska
) g ; > . : ) - . o A . . na gebruik. Met de hand afwassen met water . o A .
glass inner vessel. Always place ice cubes in a sie undicht zu sein scheint, nicht direkt aus boissons fraiches). Cgla Q|m|pue aussi le risque met een beetje zout of afwasmiddel, Gebruik een pa en bordplade eller pd en anden jeevn overflade. o Viktig!
freezer bag or similar before putting them into derhKalnnekt[inken, da der Inhalt Glassplitter ?:é;ﬁiiadgeela bouteille intérieure lors du flessenborstel om de binnenkant goed schoon te Tag hand om din termokande mlkgv?gt!  seine 15ta standa 4 bordi e8 Termosflaska skal kun brukes pé ei bordplate eller
the flask. enthalten konnte. L R . maken. Vask, skyl og ter termokanden af inden farste brug. riltabrusann ma aoeins lata standa a borol eoa etannet jevnt underlag.
« Do not keep carbonated (fizzy) drinks in the «  Nie mit einem Loffel 0.A. in der Kanne « Ne jamais utiliser au four, au four a micro-ondes 6dru jofnu yfirborai.

flask. The build-up of pressure can make the lid
explode with considerable force. The same thing
may happen if sugary drinks in the flask are
exposed to heat, as heat sets the fermentation
process in motion.

Avoid using the flask for baby food and for
drinks made with hot milk. Bacteria can develop
rapidly in the heat and set the fermentation
process in motion. If you do keep milk or baby
food in the flask, make sure this is only for a
short time, and always clean the flask carefully
afterwards.

rihren. Auch Eiswurfel kénnen den Einsatz
beschadigen. Sie sollten z.B. in einem
Gefrierbeutel in die Isolierkanne gegeben
werden.

Nicht mit kohlensaurehaltigen Getranken
flllen: der Verschluss kénnte mit starkem
Druck herausgepresst werden. Dies kann auch
passieren, wenn zuckerhaltige Getranke in der
Kanne warm werden und zu géren beginnen.
Méglichst nicht fiir warme Milchprodukte
oder Babynahrung verwenden, da sich schnell
Bakterien bilden und ein Garprozess in Gang

ou au congélateur.

« Labouteille intérieure en verre est tres fragile.
Eviter de boire directement a la bouteille si elle
est tombée, a recu un choc ou semble fuir. Elle
peut alors contenir des éclats de verre.

+ Ne jamais remuer le contenu a l'aide d'une
cuiller ou tout autre objet dur. La bouteille
intérieure peut également étre endommagée
par des glacons. Mettre d'abord les glagons
dans un sachet en plastique puis introduire
celui-ci délicatement dans la bouteille.

+ Ne pas conserver de boissons gazeuses dans la

Handige tips

+ Door de isoleerfles voor te verwarmen met
warm water (of te koelen met koud water) blijft
de fles langer op de gewenst temperatuur.

Je verkleint zo de kans dat de binnenfles
uiteenspat bij het inschenken.

+ Deisoleerfles is niet geschikt voor gebruik in
een magnetron, oven of vriezer.

+ De binnenfles is van glas en breekbaar. Drink
nooit rechtstreeks uit de fles nadat die gevallen
is, als er ruw mee omgesprongen is of lijkt te
lekken. Er kunnen dan glassplinters in de fles
zitten.

Tem termokanden efter brug og vask den op med
en blanding af vand og opvaskemiddel. Vask altid
termokanden op i handen. Brug en flaskebgrste for
at komme bedre til.

Godt at vide

* Forvarm kanden med varmt vand (eller kel
den med koldt) sa holder drikken gnskede
temperatur leengere og risikoen for at
inderflasken skal ga i stykker mindskes.

+ Brug aldrig termokanden i mikrobglgeovn, ovn
eller fryser.

+ Termokandens inderflaske er af glas og derfor

Hugsadu vel um hitabrisann pinn

bvoid, skolid og purrkid hitabrdsann 48ur en hann
er notid i fyrsta skipti. Teemid hitabrdsann alltaf eftir
notkun. bvoid hann i héndunum, batid matarsoéta
eda upppvottalegi vid vatnid. Notid floskubursta til
ad prifa brdsann vel ad innan.

Gott ad vita

Til ad tryggja ad innihaldid haldi seskilegu
hitastigi lengur zetti ad hita brisann med heitu
vatni (eda kaela hann med koldu vatni). Pad
dregur einnig Ur haettunni & ad innra glerid
springi pegar vokva er hellt i brasann.

Ta vare pa termosen din

Vask, skyll og terk av termosen for forste

gangs bruk. Tem termosen etter bruk og vask

den innvendig med vann tilsatt natron eller
oppvaskmiddel. Vask alltid opp termosen for hand.
Bruk en flaskebgrste for & komme bedre til.

Nyttig a vite

Forvarm kannen med varmt vann (eller kjgl den
ned med kaldt) for at drikken skal holde gnsket
temperatur lenger og faren for at innerflasken
skal ga i stykker reduseres.

Bruk aldri termosen i mikrobglgeovn, stekeovn lampoisena pitkaan. Nain termoksen sisdosa ei Bra att veta sodu nebo ¢istici prostfedek na nadobi. PouZijte Cuida tu termo Italiano pappa dei bambini nel thermos, lasciaceli per Ugyanez térténhet, ha valamilyen cukros ital
eller fryser. mydskaan mene niin helposti rikki, kun juoma +  Forvarm kannan med hett vatten (eller kyl den karta¢ na lahve, aby byl vnitfek termosky opravdu Lava, enjuaga y seca el termo antes de usarlo . poco tempo e successivamente pulisci con cura erds hének van az Gvegben kitéve, mivel a h6
Termosens innerflaske er av glass og derfor kaadetaan termokseen. med kallt) s& haller drycken énskad temperatur disty. por primera vez. Vacia el termo una vez usado y Importante! il thermos. beinditja a pezsgémozgast.

sveert skjgr. Dersom termosen har blitt mistet,
handert uforsiktig eller ser ut til a lekke,
unnga a drikke fra den siden termosen da kan
inneholde glasskar.

Rer aldri rundt med en skje eller andre harde

Ala koskaan laita termosta mikroon, uuniin tai
pakastimeen.

Sisdosa on lasia ja siten hyvin hauras. Jos kannu
on pudonnut, sita on kasitelty varomattomasti
tai se tuntuu vuotavan, ala juo suoraan

langre och risken for att innerflaskan ska ga
sonder minskar.

Anvénd aldrig termosen i mikro, ugn eller frys.

Termosens innerflaska ar av glas och darfor
mycket skér. Om termosen har tappats,

Je dobré védét

«  Termosku nejprve vyplachnéte horkou vodou
(nebo ji zchladte studenou vodou), obsah si tak
déle udrZi poZzadovanou teplotu. SniZite tak i
nebezpedi rozbiti vnitfni nddoby pfi nalévani

enjudgalo con una mezcla de agua y bicarbonato o
lavavajillas. Lavalo siempre a mano. Para un mayor
acceso, utiliza un cepillo de mango largo.

Informacién importante

La caraffa termica deve rimanere sempre in
posizione verticale su un tavolo o un'altra superficie
piana.

Istruzioni per l'uso

Lava a mano, sciacqua e asciuga il thermos prima

Conforme alla Norma Europea sul
mantenimento della temperatura delle bevande
calde.

Bébiételek vagy italok taroldsdhoz nem

ajanlott a termosz hasznélata. A melegben

a baktériumok gyorsan fejlédnek. Ha mégis
bébiételt vagy italt szeretnél a termoszban
tartani, azt csak rovid ideig tedd és el6tte, utdna

; o S o A . « Calienta el termo con agua caliente (o enfrialo i
gjenstander inni kannen. Selv isbiter kan skade Ifannusta, silla se voi sisaltaa lasinsiruja. hanterats ovarsamt eller verkar licka; tank pa tekutiny. Con agua fria), y asi a bgebida mante(ndra’ s di usarlo per la prima volta. Vuota sempre i Magyar alapos?n mosd k|,a palackot. i B
glasset. + Al koskaan sekoita kannussa olevaa juomaa att inte dricka direkt ur den eftersom termosen . Termosku nikdy nepougivejte v mikrovinné temperatura deseada durante mas tiempo. thermos dopo 'uso e lavalo a mano, aggiungendo Fontos! * Az Eurdpai Szabvanynak mefeleld forr¢ ital

Kullsyreholdige drikker ber ikke oppbevares
i termosen fordi de kan danne et trykk som
presser opp lokket med stor kraft. Det samme

lusikalla tai muulla kovalla esineella. Jopa
jaapalat voivat vahingoittaa lasia. Laita jadpalat
esimerkiksi pakastepussiin ja tydnna se

da kan innehalla glasskéarvor.
Ror aldrig runt med en sked eller andra harda
féremal inuti kannan. Aven iskuber kan skada

troubé, v troubé nebo v mraznicce.
+ Vnitfni nadoba je vyrobena ze skla a je proto

Ademas, se reduce el riesgo de que la seccién
interior de vidrio se rompa.

allacqua del bicarbonato di sodio o del detersivo
per i piatti. Usa uno spazzolino per bottiglie per
assicurarti che l'interno sia perfettamente pulito.

A termoszt asztalra vagy egyéb egyenes felliletre
allitva hasznald.

tarolas.

; X : X . velmi krehka. Nikdy nepijte pfimo z termosky, * Nunca se debe introducir el termo en el L .
kan inntreffe derso;‘n sukkerholg|geddr|kker i varovasti kannuun. glaset. Lagg iskuberna i en fryspase eller pokud vam pFedtirz spS(iIa r?a zem. nebo Sey microondas, horno o congelador. Informazioni utili Gondozd a termoszodat megfelel6en Polski
termosen utsettes for varme, siden det setter i + Al sailyta termoskannussa hiilihappopitoisia liknande och stoppa férsiktigt ner denna i 5 5 o tod . i 5 I L ) 5 4 5 i &bl &5 1616 .
gang en gjaringsprosess. Y/ ppop pp 9 vam zd4, Ze tece. UvnitF by mohly byt malé + La seccion interior del termo es de vidrio, por - Scaldando il thermos con acqua calda (o Elsé hasznalat el6tt mosd ki, 6blitsd el és térold Wazne!

Unnga a bruke termosen til varme
melkeprodukter eller barnemat. Bakterier kan
utvikles raskt og starte en gjaeringsprosess.
Dersom melkeprodukter og barnemat allikevel
oppbevares i termosen ber det kun vaere for
kort tid. Termosen bgr deretter rengjeres noye.
Oppfyller kravene i europeisk standard for a
holde drikker varme.

juomia, silld ne voivat aiheutta painetta,

joka tydntaa kannen auki voimalla. Sama voi
tapahtua, jos sokeripitoiset juomat ldmpenevat,
silld ne saavat aikaan kdymisprosessin.
Termoskannu ei sovellu [ampimille
maitotuotteille tai vauvanruoille, silla bakteerit
alkavat kehittyd nopeasti ja kaynnistavat
kaymisprosessin. Jos kuitenkin sailytat
termoskannussa lyhyen aikaa maitotuotteita tai
vauvanruokaa, pese termoskannu sen jalkeen
huolellisesti.

termosen.

Kolsyrade drycker bér inte férvaras i termosen
eftersom de kan bilda ett tryck som pressar upp
locket med stor kraft. Samma sak kan intraffa
om sockerhaltiga drycker i termosen utsatts for
varme eftersom det startar en jasprocess.
Undvik att anvénda termosen till varma
mjolkprodukter eller barnmat. Bakterier

kan snabbt utvecklas och &ven da startar en
jasprocess. Om mjolkprodukter eller barnmat
trots allt férvaras i termosen bor det endast

stripky.

Nikdy nemichejte obsah termosky IZickou nebo
jinym tvrdym pfedmétem. Vnitfni sklenénou
nadobu mohou poskodit i kostky ledu, do
termosky je vkladejte pouze v sacku na led.

V termosce neuchovévejte perlivé napoje.
Tlakem plynu by mohlo viko termosky
vybouchnout. TotéZ by se mohlo prihodit, kdyz
byste sladké napoje v termosce vystavili horku,
protoZe horko vyvolava kvaseni.

lo que es muy fragil. Si el termo se ha caido,
tratado bruscamente o parece que pierde
liquido, no beber directametne del termo, pues
puede contener fragmentos de vidrio.

Nunca remover en el termo con una cuchara

u otro objeto duro. Incluso los cubitos de hielo
pueden dafiar el vidrio. Colocar los cubitos de
hielo en una bolsa para congelados o similar e
introducirla con cuidado en el termo.

No usar el termo para bebidas con gas, ya que

raffreddandolo con acqua fredda), il contenuto
manterra la temperatura desiderata piu a lungo
e diminuira il rischio che il contenitore interno si
rompa quando viene riempito.

Non mettere mai il thermos nel forno, nel forno
a microonde o nel congelatore.

Il contenitore interno del thermos e di vetro e
quindi & molto fragile. Non bere direttamente
dal thermos se questo & caduto, & stato trattato
incautamente o sembra perdere, perché

szérazra. Haszndlat utdn mindig Uritsd ki. Kézzel
mosogasd el, a vizhez adj folyékony tisztitészert
vagy szédabikarboénéat. Az alapos tisztitas
érdekében haszndlj tvegmosé kefét.

J6 tudni

*  Hogy a termosz hosszu ideig meg6rizze a kivant
hémérsékletet, hasznalat el6tt oblitsd ki forrd
vagy hideg vizzel, attél fliggéen, hogy meleg
vagy hideg folyadékot szeretnél beletenni. Ez
egyben minimdlisra csékkenti annak kockazatat,

Z termosu nalezy korzysta¢, stawiajac go wylgcznie
na blacie lub innej ptaskiej powierzchni.

Zadbaj o swéj termos

Umyj, wyptucz i osusz termos przed pierwszym
uzyciem. Po uzyciu zawsze oprézniaj termos.

Myj recznie, dodajgc do wody rozwtér z sody
oczyszczonej lub ptyn do zmywania naczyn. Uzywaj
szczotki do mycia naczyn, aby upewnic sie, ze
wnetrze termosa zostato dobrze wyszorowane.

. i . . - e . Zivej j i6 f i i h Is6 palack 6 r njon, amikor Warto wiedziec¢
Suomi + Tayttaa termoskannuille asetetut eurooppalaiset vara under en kort tid. Termosen bor darefter Termo§ku_nepl’(])uzk|\{$ljte nlal II:OJen;.ckl?lu stravu :a presm(;n qg;pug_dla genefrar podria presionar potrebbe contenere schegge di vetro. f c:gyda,llz()etsg ?a‘lact"gssze oppanjon, amikor a arto ef’ ec ’
standardit. rengéras noga. a na napoje z horkého mlé a.Vv orkém a tapa despidiéndola con fuerza. Lo mismo + Non mescolare mai il contenuto del thermos olyadékot beledntdd. «  Ogrzanie termosu goraca wodg (lub schtodzenie
Tarkeaa! . prostredi se rychle Sifi bakterie a zacne puede ocurrir si el termo lleno de una bebida con un cucchiaio o con altri oggetti duri. Anche +  Soha ne hasznald a termoszt mikrohulldmu zimng) spowoduje, ze jego zawartos$¢ diuzej

Termoskannua tulee kayttaa ainoastaan

Uppfyller kraven i europeisk standard for
varmhallning av drycker.

kvaseni. Uchovavate-li v termosce mléko nebo

azucarada se expone al calor, lo que pone en

i cubetti di ghiaccio possono danneggiare il

sltlben, normdl sitdben vagy fagyasztéban.

utrzyma odpowiednig temperature. Czynnos$¢ ta

pystyasennossa pdydalla tai muulla tasaisella svenska kojeneckou stravu, dbejte na to, aby v termosce mércha‘L‘m proceso de fermentacion. ) vetro: mettili in un sacchetto per surgelati prima «  Abelsé palack tivegbdl készilt, tehat torékeny. zmniejsza takze ryzyko rozbicia wewngtrznego
alustalla. bylo jen kratce, a termosku po pouZiti vzdy +  Evita utilizar el termo con productos lacteos di inserirli nel thermos. Soha ne igyal kézvetlenil a palackbdl, ha az naczynia podczas nalewania ptynu.
Huolehdi termoksestasi Viktigt! C'esky pecv||v§ vymyjte. ) o ’ o papiIAIas c,aI[entes. Se podrl"an desarrollgr + Non conservare nel thermos bevande gassate sérilt, vagy nem megfe!eléen van kezelve, mert . Nigdy nie uingj termpsu w kucheqce
Pese, huuhtele ja kuivaa termos ennen Termosen ska endast anvandas staende pa en N * Spliiuje evropské normy na uchovavani horkych bacterias rapldsmente, que '“5'“1:50 POd';'ar}, perché la pressione potrebbe fare esplodere a palack belsejében szilankok Iehetr}ek. ) mikrofalowej, piekarniku czy zamrazarce.
kéyttléénottoa. Tyhjenné termos kaytan bordsskiva eller annan plan yta. Dulezité! napoju. g_o?jerte'; marc ;‘ un P"OCQSC; ; etermen au:)n. il tappo con grande forza. Lo stesso rischio si + Sohane k’everd fgl a palack tartalﬂnat kanallal *  Wnetrze vyykona}no;e szk}a’l dlatggo jest bardzo
jalkeen ja pese se vedell3, johon on sekoitettu Ta hand om din termos Termoska by mé&la byt pouzivana pouze postavena I, de todos modos, se usa el termo para estos correrelgbe esponendo al calore le bevand,e . vagy ’egyeb kemenxanyaggq]. A jégkocka !(ry;he. Nigdy nie pij bezposredmg Z termosu,
- - S h i iiné 3 roductos, sélo debe ser durante un periodo herine contenute nel thermos, perché si tén Gsszetdrheti a belsd Gvegpalackot. A esli zostat upuszczony, byt niewtasciwie

astianpesuainetta tai bikarbonaattia. Pese termos 4 s . na stolni desce nebo jiném rovném povrchu. ~ proc . o Zucc ! . perch szinten osszetor gp J€ p Y, Dy ! i
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Hyva tietda

Esilammita kannu kuumalla vedella (tai jadhdyta
kylmalla vedelld), niin juoma sailyy halutun

AA-2342755-2

och diska ur den med en blandning av vatten och
bikarbonat eller diskmedel. Diska alltid termosen
for hand. Anvand en flaskborste for att komma at
battre.

Pfed prvnim pouZitim termosku umyjte,
vyplachnéte a vysuste. Po pouZziti termosku vzdy
vyprazdnéte. Myjte ji ru¢né, do vody pridejte jedlou

Informacién importante:
El termo solo debe utilizarse de pie en una mesa u
otra superficie plana.

Cumple la normativa europea referente a
mantenimiento de tempeatura para bebidas
calientes.

Non usare il thermos per la pappa dei bambini
e per bevande a base di latte caldo. Potrebbero
svilupparsi rapidamente dei batteri che
provocherebbero un processo di fermentazione.
Se decidi di mettere prodotti a base di latte o la

bele egy kis zsakba.

Ne 6nts a palackba szénsavas italt. A nyomas
nagy erével lerobbanthatja a termosz tetejét.

moggq znajdowac sie odtamki szkta.

Nigdy nie mieszaj zawartosci tyzka lub innym
twardym przedmiotem. Kostki lodu mogga takze
zniszczy¢ wnetrze termosu. Zawsze wktadaj



kostki lodu do torebki z zamrazarki lub innego
podobnego pojemnika, zanim wrzucisz je do
termosu.

Nie przechowuj w termosie napoi gazowanych.
Zbierajgce sie gazy moga doprowadzi¢ do
rozsadzenia termosu. Napoje stodzone dtugo
przechowywane w termosie i poddane dziataniu
ciepta moga zacza¢ fermentowac, a wydzielajace
sie gazy moga réwniez rozsadzi¢ termos.

Unikaj uzywania termosu do przechowywania
zywnosci lub napoi z gorgcego mleka dla
niemowlat. W cieple bakterie rozmnazajg sie
bardzo szybko, co powoduje proces fermentacji.
Jedli jednak tryzmasz w termosie mleko lub
zywno$¢ dla niemowlat, upewnij sie, ze robisz
to na krétko i zawsze umyj potem doktadnie
termos.

Spetnia wymogi Standardu Europejskiego
dotyczgce przechowywania gorgcych napojéw.
Eesti

Oluline teave!

Termost tuleb kasutada ainult lauaplaadil voi
mdnel teisel tasasel pinnal seisvana.

Termose hooldamine

Enne termose esmakordset kasutamist peske,
loputage ja kuivatage toodet. Tihjendage
termos alati kohe parast kasutamist. Peske
kasitsi, lisage pesuvette sédgisoodat voi
ndudepesuvahendit. Kasutage ndudepesuharja,
et korralikult seest puhastada.

Kasulik teave

Eelsoojendage termost kuuma veega (jahutage
kiilma veega), see tagab soovitud temperatuuri
sailimise pikema aja jooksul. See protseduur
vahendab ka klaasi purunemise ohtu, kui valate
vedelikku termosesse.

Arge kasutage termost mitte kunagi
mikrolaineahjus voi stigavkilmikus.

Sisemine pudel on klaasist ja vdga &rn. Arge
kunagi jooge termosest otse, kui see on maha
kukkunud voi 166gi saanud vdi paistab lekkivat.
Sees vdib olla klaasikilde.

Hrvatski

Vazno!
Termosicu treba upotrebljavati iskljucivo kada stoji
na plodi stola ili drugoj ravnoj povrsini.

Dobro se brinite o svojoj termosici

Prije prve upotrebe operite, isperite i osusite
termosicu. Ispraznite termosicu nakon svake
upotrebe. Operite je ru¢no. Ulijte vodu i dodajte
sodu bikarbonu ili deterdZent za pranje posuda.
Koristite ¢etku za boce kako biste temeljito oprali
unutrasnjost termosice.

Dobro je znati

Zagrijavanjem termosice vru¢om vodom (ili
hladenje hladnom vodom) njezin ¢e sadrzZaj
dulje zadrZati Zeljenu temperaturu. Taj postupak
takoder smanjuje rizik od pucanja unutarnje
posude kad ulijevate tekuéinu.

Nikad ne koristite termosicu u mikrovalnoj
pecnici, pecnici ili zamrzivacu.

Unutarnja je posuda izradena od stakla i stoga
je jako krhka. Nikad ne pijte izravno iz termosice
ako je pala, ako se s njom nepaZljivo postupa ili
ako curi jer se unutra mogu nalaziti komadici
stakla.

Nikad ne mije3ajte sadrZaj Zlicom ili nekim
drugim tvrdim predmetom. Kockice leda
takoder mogu oStetiti unutarnju staklenu
posudu. Kockice leda uvijek stavite u vrecice

za zamrzavanje ili sli¢no prije nego ih stavite u
termosicu.

Termosica nije prikladna za gazirana pica.

Cep zbog pritiska moZe snazno puknuti.

Isto se moZe dogoditi sa zasladenim pi¢ima
ako su izloZena toplini, jer toplina pokrece
fermentaciju.

Ne koristite termosicu za hranu za bebe ili za
pic¢a s vru¢im mlijekom. Bakterije se mogu brzo
razmnoziti na toplini i pokrenuti fermentaciju.
Ako ipak drZite hranu za bebe ili mlijeko u
termosici, neka to bude na kratko vrijeme.
Nakon toga temeljito ocistite termosicu.

+  Arge segage termoses olevaid jooke lusika/muu
kdva esemega. Jadkuubikud v&ivad termose
klaasist sisu kahjustada. Pange jadkuubikud
kalmutuskotti ja seejarel vdite need asetada
termosesse.

+ Arge hoidke termoses gaseeritud (mulliga)
jooke. Termose rohk vdib tdusta ja kork véib
plahvatada surve tagajarjel. Magustatud joogid
vBivad soojas termoses samuti hakata kaarima.

+ Vdimalusel valtige imikutoidu ja kuuma piimaga
valmistatud jookide hoidmist termoses.
Bakterid paljunevad kiiresti ja kaivitavad
hapnemisprotsessi. Voite hoida imikutoitu ja
piima termoses ainult lihikest aega. Peale seda
puhastage termos pd&hjalikult.

» Toode vastab nduetele, mis on Euroopa
standardites esitatud soojade jookide hoidmise
kohta.

+ LatvieSu

»  Svarigi!

+ Termosu lietot tikai, novietojot stavus uz galda
vai citas lidzenas virsmas.

+ Termosa kop3ana

* Pirms termosa pirmas lietoSanas reizes kartigi
nomazgajiet, noskalojiet un noslaukiet. Péc
lietoSanas vienmeér iztukSojiet. Mazgajiet ar
rokam, ddenim pievienojot nedaudz dzeramas
sodas vai trauku mazgasanas lidzekla. Lai
pilntba izmazgatu termosa iekSpusi, lietojiet
pudelu birsti.

+ Noderiga informacija

+ Jajds pirms lietoSanas termosu izskalosiet
ar karstu (vai aukstu) adeni, Skidrums ilgak
saglabasies vélamaja temperatara. Tada veida
tiek samazinats arf termosa iek3éja trauka
saplaisasanas risks.

+ Termosu aizliegts lietot mikrovilnu krasnr,
cepeskrasni vai saldétava.

+  Termosa iek3éjais trauks ir izgatavots no stikla,
tapéc tas ir |oti trausls. Nekada gadijuma
nedzeriet taisni no termosa, ja tas ir ticis

+ Ispunjava zahtjeve europskog standarda za
odrZzavanje temperature pica.

EAANVLIKA

Npocoxn!

To Beppdg Ba TipémeL va xpnotpoToteitat povo
6pBLo o€ pia emupdavela Tpamedlol r o GAAN
eTmedn empdveLa.

ZUVTNPNOTE CWOTA To BEpOG Gag

MAUVTE, EEMAUVTE KaL OTEYVWOTE TO BEPPOG, TPV
TO XPNOLUOTIOLAOETE yLd TIPWTN Yopd. ASeldlete
Tdvta To BEpPOG PETA TNV XPNOLHOTIONCT ToU.
MAEVETE TO pE TO XEPL TTpooBETovtag 0d8a fi uypod
TULATWV OTO VEPO. XPNOLUOTIOLAOTE pLa PakpLd
Bouptoa yla PToukaALg, yla va lote BERatot Tt
TO E0WTEPLKO TOU €lvat amoéAuta kabapd.

TLpémeL va yvwpilete

+  MMpoBeppaivovtag to Bepudg pe eoTd vePO (1
KPUWVOVTAG To HE KpUO vePD), lval BERato
OTL TO TIEPLEXOPEVO KPATA TNV EMLBUPNTH
Beppokpactia yla HeEyaAUTEPO XPOVLKO
Sldotnua. Autr n Stadtkaota, eEayLotorotel
TV TBavdTNTa, TO ECWTEPLKO Soxelo va
omdoeL 6tav Tomobetelte TO LYPO.

+ MnV XpnolpoTIoLElTE TIOTE TO BEPPOG O€ Eva

nomests zemg, atstats bez pienacigas aprupes
vai Skietami tek. Termosa var bat stikla
Skembas.

Nekada gadijuma nemaisiet ar karoti vai citiem
cietiem priekSmetiem. ArT ledus gabalini var
saplést stikla trauku. Pirms ledus gabalinu
pievienosanas tos vispirms ievietojiet,
pieméram, saldéSanas maisina.

Nelejiet termosa gazétus dzérienus. Spiediena
paaugstindSanas termosa var izraisit
spradzienu. Tas pats var gadities, ja termoss
ar saldinatu Skidrumu tiek paklauts siltuma
ietekmei, jo siltums veicina fermentésanos.
Nav ieteicams termosa liet bérnu partiku vai
dzérienus, kas izgatavoti no karsta piena.
Siltuma var izplatities baktérijas, kas veicina
fermentésanos. Bérnu partika un dzérieni,
kas izgatavoti no karsta piena, termosa drikst
atrasties |oti Tsu laiku. Termoss péc tam loti
rapigi jaiztira.

Atbilst Eiropas standartam par dzérienu
uzturésanu karsta stavoklt.

Lietuviy

Svarbu!

Termosas turi bati naudojamas pastacius ant
stalo ar kito lygaus pavirsiaus.

Kaip tinkamai priziaréti termosa

PrieS naudodami termosg pirma karta,
iSplaukite jj, praskalaukite ir iSSluostykite.
ISpilkite i termoso visus likucius, kai
panaudojate. I3plaukite rankomis, jpyle j
vandenj Siek tiek valgomosios sodos ar indy
ploviklio. Kad vidus baty Svarus, galite paSveisti
ji buteliy Sepetéliu.

Naudinga Zinoti

Jei perplausite termosga karstu vandeniu

(ar atvésinsite 3altu), jo turinys ilgiau isliks
pageidaujamos temperataros. Si proceddra taip
pat neleis vidiniam indui suduZti pilant skystj.
Negalima termoso naudoti mikrobangy
krosneléje, orkaitéje ar déti j Saldiklj.

Vidinis termoso indas stiklinis, todél labai

Mnv pUAGOOETE agpLouya Totd oto Beppog. H
OUCCWPEUON TILEDNG PTIOPEL VA TIPOKAAETEL TNV
€KTOEEUON TOU KATIAKLOU HE ApKETH SUvan.

To (8lo pmopel va cupBetl, eav {axapouxa

TIOTA Péoa oTo BepPdG, elval ekteBeLlyéva otn
{€otn, Sedopévou OTL N LPNAn Beppokpacia
evepyottotel tnv Stadikacia {UpWonG.
ATIOQUYETE VA XPNOLUOTIOLELTE TO BEPUAG

yla TTatSLko paynTo r yia otd Je {eotd

yaAa. Me tnv {éotn, umopet ypryopa va
avamtuxBolv PLkpoBLa KAl va EVEPYOTIOL|COUV
v Stadtkaoia {upwong. EGv mpdkeLtal va
ToToBETAOETE YAAa ) TTALSLKS payntd oto
Beppog, PePalwdeite dtL autod Ba elvat ya
HLKPO XPOVLKO SLACTNHA KAl HETA, TTAvVTa va
KaBapilete To BEPPOG TIOAU TIPOOEKTIKA.
SOP@WVO PE TLG aTTALTHOELG TWV EupwTatkwy
MpodLaypa@wv yLa tnv ouvtrpnon JECTWV Twv
POPNHUATWV.

YKpaiHCbKa
Baxnueo!

TepMmoc cnig BUKOPUCTOBYBATW ALLE Ha CTONI YK
iHLLI piBHI NOBEPXHI.

MoTyp6yiiTecs npo cBili Tepmoc

(poUPVO PLKPOKUPATWY, O €éva (poupvo 1 o€ éva
katapOkTn.

To ecwtepLKO oxelo lval amo yuahi kat kat'
akoAouBiav oAU eUBpaucto. Mnv Ttivete
TIOTE amo to BepudG, €AV €xeL OUPPEL va TIEDEL,
petakvnBel xwpic mpoooxn, ) Selxvel ot
uTtapxeL Stappor]. Mmopel 0To ecWTEPLKS TOU
Va UTtapxouV Hikpd Bpavopata yuaAlol.

Mnv avakateVETE TIOTE TO TEPLEXOHEVO

ME €Va KOUTAAL 1) HE KATIOLO GANO OKANPO
avtikeipevo. Emlong, ta maydkia pmopet va
TIPOKAAEOOUV {NHLA OTO ECWTEPLKO YUAALVO
Soxelo. TomoBetelte mavta ta maydkLa oe

£Va 0OKKOUAGKL 6UVTHPNONG TPOPipwy

OTOV KATaPUKTN 1 OE KATL OXETLKO TIPLV TA
TomoBeTriosTe 0To BEPUOG.

BuMwuiiTe 1 BUCYLWLIiTh TepMOC Nepey, nepLunmM
BUKOPUCTaHHSIM. TTic/st BUKOPUCTaHHS y TepMoci

trapus. Negerkite tiesiai i$ termoso, jei jis buvo
iSmestas ant grindy, neatsargiai trinktelétas ar
i$ jo prateka skystis. Termoso viduje gali bati
smulkiy stiklo Sukiy.

Negalima maisyti skyscio termoso viduje
Saukstu ar kitu kietu daiktu. Ledo kubeliai

taip pat gali paZeisti vidinj inda. PrieS dédami
ledukus j termosg, sudékite juos j Saldymo
maiselj ar pan.

Nelaikykite termose gazuoty gérimy. Susidares
slégis gali iSmusti dangtelj. Taip gali atsitikti ir
su saldintais gérimais, jei jie Sildomi, nes tuo
metu suaktyvéja fermentacijos procesas.
Nelaikykite termose kadikiy maistelio ir i$
karsto pieno paruosty gérimy. Aukstoje
temperatdroje greitai dauginasi bakterijos ir
vyksta fermentacijos procesas. Kadikiy maistelj

ar pieng galima laikyti termose tik labai trumpai.

Po to kruopsciai iSplaukite termosa.

Atitinka Europos standartuose nustatytus
reikalavimus karsty gérimy tarai.

Portugues

Importante!

O termo s6 deve ser utilizado na vertical num
tampo de mesa ou noutra superficie plana.
Trate bem a sua garrafa térmica

Lave, passe por dgua e seque a garrafa térmica
antes de a usar pela primeira vez. Esvazie-a
sempre depois de a usar. Lave-a a mdo com
bicarbonato de sédio ou com detergente

e dgua. Use uma escova para garrafas e
assegure-se de que a garrafa térmica esta bem
limpa por dentro.

Convém saber

Ao aquecer a garrafa térmica previamente
com 4gua quente (ou arrefecé-la com dgua
fria) assegura que o seu contetido se mantera
a temperatura desejada por mais tempo.
Também reduzird o risco de partir o interior da
garrafa quando a encher com liquidos muito
quentes.

BHyTpiLLHSA KON6a 3pobneHa 3i ckaa i ToMy Ayxe
KpuxKa. He nuiiTe npsiMo 3 Tepmoca, AKLLO Horo
BMYCTWUAW, HEMPaBWIbHO BUKOPUCTOBYBaAN
ab0 BaM 34a€TbCA, WO BiH NpoTikae. BcepeanHi
MOXYTb 6YTU APi6HI CKankm ckna.

Hikonn He po3millyiiTe pianHy noxkamu abo
iHWWMK TBEpAUMYK NpeameTamu. Kybuku nboay
TaKoX MOXYTb MOLIKOANTU BHYTPILLHIO CKASIHY
KoNby, TOMY X MOXHa KnacTu y TepMocC auLle

y NakeTi 419 3aMOPOXyBaHHS NPOoAYyKTiB abo y
6yAb-AKOMY iHLLOMY MaKeTi.

He HanunBaiiTe y TepMocC rasoBaHi (LLummnyuyi)
Hanoi. MiABULLLEHN TUCK MOXe i3 C1No
BVLUTOBXHYTV NPO6KY 3 Tepmoca. Te x came
MOXe CTaTUCst BHACNIAO0K 6POAIHHS CONOAKOro
Hanoto y Tepmoci. Tomy cnigkyiiTe, o6 TepMoc
6yB nogani Big Axepen Tenna.

HamararitTecst He BUKOPMCTOBYBaTW TEPMOC ANS
rapsumx AUTAYMX HaMnoiB Ta AUTAYMX CyMilLeli:
Y UMX NpogyKTax WBUAKO PO3BUBAOTLCSA
6akTepii Ta MOUMHAETLCA NpoLec 6PoAiHHS.
MonouHi NpogyKTV abo ANTAYY CyMiLLl MOXHA
3a/MLWaTu B HbOMY /IMILLIE Ha KOPOTKWIA Yac,
nicNs 4Oro TepMoc Cif, peTesbHO BUMUTU.
Bignogifae eBponeicbknm cTaHgapTamu WoAO
NiATPYMKY TemnepaTypu Harnois.

Nunca use a sua garrafa térmica no micro-
ondas, no forno ou no congelador.

Por ser feito em vidro, o interior da garrafa

é muito fragil. Nunca beba directamente da
garrafa se esta tiver caido ao chdo, se tiver sido
manuseada sem cuidado ou se parecer que
deixa perder liquidos. Pode haver pequenos
pedacos de vidro no seu interior.

Nunca mexa o contelido da garrafa com uma
colher ou com outro objecto sélido. Os cubos
de gelo também podem danificar o seu interior.
Coloque os cubos de gelo sempre em sacos
para gelo ou em embalagens semelhantes
antes de os colocar dentro da garrafa. Ndo
conserve liquidos com gés dentro da garrafa.
A pressdo acumulada pode fazer a garrafa
rebentar com forga consideravel. O mesmo
pode acontecer se se expuser bebidas com
agucar ao calor, ja que o calor dispara o
processo de fermentagdo.

Evite usar a garrafa para comida de bébé ou
para bebidas com leite quente. As bactérias
podem desenvolver-se rapidamente no

calor e iniciar o processo de fermentagéo.

Se encher a sua garrafa com leite ou comida
para bébé, faca-o por pouco tempo e limpe
cuidadosamente a garrafa sempre depois da
utilizagdo.

Cumpre os requisitos Europeus Standard para a
manutencdo de bebidas quentes.

Romana

Important!

Carafa izoterma se utilizeaza numai in picioare,
asezata pe o masa sau pe o alta suprafata
plana.

Ai mare grija de termosul tau

inainte s& folosesti termosul pentru prima
oara, spalad-l, clateste-l si usuca-l cu atentie.
intotdeauna goleste termosul dupé ce l
folosesti. Spald-l manual, addugand in apa
bicarbonat de sodiu sau lichid de spalare.
Foloseste o perie de sticle pentru a te asigura ca
este perfect curat in interior.

duZe zadrZati Zeljenu temperaturu. Time
umanjujes opasnost od pucanja unutrasnje
posude kada ulivas te¢nost.

Nikada ne koristi termos u mikrotalasnoj,
pecnici niti u zamrzivacu.

Unutrasnja posuda je od stakla i veoma krhka.
Nikada ne pij direktno iz termosa ako ga
ispusti$, ako nemarno njime rukujes ili ako ti se
¢ini da curi. Moguce je da ima srce unutra.
Nikada nemoj mesati sadrZinu kasikom niti
drugim ¢vrstim predmetima. Kockice leda
takode mogu ostetiti unutradnjost. Uvek stavljaj
kockice leda u vrecicu za frizider ili slicno pre
stavljanja u termos.

Ne drZi gazirane napitke u termosu. To stvara
pritisak koji moZe eksplodirati prilicno snazno.
Isto se moZe dogoditi ako se zasladena pi¢a
izloZe toploti, jer toplota podstice vrenje.

Hranu i napitke za bebe pripremljene s vru¢im
mlekom ne stavljaj u termos. Na toploti se
bakterije brzo razvijaju i pokrecu proces vrenja.
Ako ipak odluci$ da drzi$ mleko i hranu za bebe
u termosu, neka to bude samo nakratko i uvek
posle toga dobro operi termos.

Ispunjava zahteve evropskog stadarda za
odrZavanje toplote pica.

He MaE€ 3annLaTncs pignHa. Bumurite ioro
BPYYHY BOAOMO i3 ;04aBaHHSAM XapyoBoi coAn abo
PiAVIHV AN MUTTS Nocyay. [ KpaLLoro YMLLEeHHS
BHYTPILUHbOI MOBEPXHi TepMOCa CKopucTanTecs
AOPXMKOM ANS NAALLIOK.

KopucHa iHdopmaliis

AKLLO nonepeaHbO CNOIOCHYTU TepMOC
rapsiyoto abo Xon04HOK BOAOHO, A0ro BMICT
6yae AoBLUE TPUMATU NOTPIGHY TemnepaTypy.
Lle TakoX MiHiMi3ye pu3uK TOro, Lo nig vac
3aMnoBHeHHS TepMOCa BHYTPILLIHA Konba
po3KoneTbcs.

Hikonin He cTaBTe TepMOC y MiKPOXBU/ILOBY MY,
y AyX0BKY ab0 MOpPO3W/bHY Kamepy.

Srpski

Vazno!

Termos treba da se koristi samo kada stoji na ploci

stola ili nekoj drugoj ravnoj povrsini.

OdrZavanje termosa

Operi, isperi i osusi termos pre prve upotrebe.
Uvek isprazni termos posle koriS¢enja. Peri
ru¢no, dodajuci sodu bikarbonu ili deterdzent u
vodu. Upotrebi ¢etku za flaSe da dobro opere$
unutrasnjost.

Korisne informacije
« Zagrevanjem termosa vru¢om vodom (ili
hladenjem hladnom vodom) njegov ¢e sadrzaj

Slovenscina

Pomembno!

Termovka naj med uporabo vedno stoji na mizi
oziroma drugi ravni povrsini.

S termovko ravnaj skrbno

Termovko pred prvo uporabo pomij, splakniin
osusi. Po uporabi jo vedno izprazni. Pri ro¢énem
pomivanju vodi vedno dodaj sodo bikarbono ali
Cistilo za pomivanje posode. Notranjost termovke
pomij s krtacko za pomivanje posode.

Dobro je vedeti

« Cetermovko pred uporabo speres s toplo
vodo (da se segreje) ali s hladno vodo (da se

Informatii utile

incalzirea prealabild a buteliei cu apa fierbinte
(sau racirea ei cu apa rece) asigura pastrarea
temperaturii dorite a continutului. Aceasta
procedura scade de asemenea riscul distrugerii
vasului interior atunci cand torni lichid induntru.
Nu folosi niciodata un termos ntr-un cuptor cu
microunde, intr-un cuptor obisnuit sau intr-un
congelator.

Vasul din interior este din sticla si de aceea,
foarte fragil. Nu bea niciodata direct din butelie
daca aceasta a fost scdpata pe jos, folosita fara
grija sau daca are scurgeri. Ar putea exista mici
cioburi de sticla induntru.

Nu amesteca niciodata continutul cu o lingura
sau cu un obiect dur. Cuburile de gheata pot de
asemenea sa deterioreze vasul de sticla interior.
Pune intotdeauna cuburile de gheata intr-o
punga de congelator sau intr-un suport similar
fnainte sa le pui in butelia termosului.

Nu pdstra bauturi carbonatate in butelie.
Acumularea presiunii poate determina
spargerea capacului. Acelasi lucru se poate
ntdmpla daca bauturile cu zahar din butelie
sunt expuse la caldura, pentru ca aceasta
determina procesul de fermentare.

Nu folosi butelia termosului pentru a pastra
mancarea pentru copii sau bauturi care contin
lapte fierbinte. Caldura determina dezvoltarea
rapida a bacteriei si fermentarea. Daca totusi
pastrezi mancarea copilului in termos, nu o
|dsa decat un timp scurt, si intotdeauna curata
termosul dupa aceea.

Produsul indeplineste standardele europene
privind pastrarea in stare fierbinte a bauturilor.
Slovensky

Délezité!

Termoska by sa mala pouZivat'len poloZzena
vzpriamene na stolovej doske alebo na inom
rovnom povrchu.

Spravna starostlivost o vasu termosku

Pred prvym pouZitim termosku umyte,

shladi), tekocina v njej dlje ¢asa ohrani Zeleno
temperaturo. S tem tudi zmanj$as mozZnost, da
bi notranja steklenica med vlivanjem tekocine
pocila.

Termovke nikoli ne uporabljaj v mikrovalovni
pecici, pecici ali zamrzovalniku.

Notranja plast je narejena iz stekla, zato je zelo
krhka. Nikoli ne pij neposredno iz termovke,

Ce je pred tem padla na tla, e se je z njo
neprevidno ravnalo ali ¢e sumis, da pusca, saj so
v njej lahko delci stekla.

Vsebine termovke nikoli ne mesaj z Zlico ali
trdim predmetom. Tudi ledene kocke lahko
poskodujejo notranjo plast termovke. Preden jih
das v termovko, jih daj v vrecko za zamrzovanje
ali podobno embalazo.

Termovka ni primerna za shranjevanje gaziranih
pija¢, saj lahko pokrov¢ek silovito odleti zaradi
prevelikega pritiska, ki bi se ustvaril v steklenici.
Podobno se lahko zgodi tudi, ¢e se sladke pijace
v termovki pregrejejo, saj se pri tem zacne
alkoholno vrenje ali fermentacija.

Termovke ne uporabljaj za shranjevanje otroSke
hrane ali napitkov z vro¢im mlekom. V toplem
okolju se hitro razvijejo bakterije, ki povzrocijo
fermentacijo. Ce v termovki hranis mleko ali
otrosko hrano, naj bo to le za kratek ¢as, po
uporabi pa termovko vedno temeljito ocisti.
Izdelek izpolnjuje zahteve evropskega standarda

o hrambi vrocih tekocin.

Turkge
Dikkat!

Termos yalnizca masa Ustlinde veya baska bir diz
yuzeyde dik bir konumda kullaniimalidir.

Termosunuzun bakimi

ilk kullanimdan énce termosu yikayin, durulayin

ve kurulayin. Kullandiktan sonra her zaman
termosu bosaltin. Suya karbonat veya bulasik
deterjani ekleyerek elde yikayin. i¢ kismin iyice
temizlendigine emin olmak igin sise fircasi kullanin.

vyplachnite a vysuste. Po pouZziti termosku vzdy
vyprazdnite. Umyvajte ru¢ne, do vody pridajte
kuchynsku sol alebo Cistiaci prostriedok na riad.
PouZzite kefku na flaSe, aby vnutro termosky
ostalo naozaj isté.

UZito€né informacie

Termosku najprv vyplachnite hortcou vodou
(alebo ju schladte studenou vodou), obsah si tak
dihSie udrZi poZzadovanu teplotu. Zaroven tak
zniZite riziko, Ze sa vnutorna nadoba termosky
rozbije.

Termosku nikdy nepouZivajte v mikrovinnej
rare, v rure alebo v mraznicke.

Vnutorna nadoba je vyrobena zo skla a je preto
velmi krehka. Nikdy nepite priamo z termosky,
pokial vdm predtym spadla, nezachadzalo sa s
fou dostatocne opatrne, alebo sa vam zda, Ze
tecie. Vo vnutri by mohli byt ¢repiny.

Nikdy nemieSajte obsah termosky lyZicou alebo
inym tvrdym predmetom. Vnutornu sklenenu
nadobu mézu poskodit kocky ladu, do termosky
ich vkladajte iba vo vrectsku na lad.

Termoska nie je vhodné na uchovavanie
perlivych népojov. Tlakom plynu by mohlo
viecko termosky vybuchnut. To isté hrozi, ak
vystavite sladké napoje v termoske vysokym
teplotdm, pretoZe tieto vyvolaju kvasenie.
Termosku nepouZivajte na kojenecku stravu

a na napoje z horticeho mlieka. V hordicom
prostredi sa rychlo Siria baktérie a za¢ina proces
kvasenia. Mlieko alebo kojenecku stravu v
termoske uchovavajte iba na kratky ¢as a potom
ju vzdy dokladne vyplachnite.

Spifia eurépske normy na na uchovanie
horucich napojov.

Bbarapcku

BaxHo!

TepmochT TpsibBa Aa ce 13MoA3Ba camo B
13NpaBeHo NoJIoXKeHWe BbPXY Maca Un Apyra
paBHa MoBBbPXHOCT.

IpyxeTe ce Aobpe 3a BaLLMS TepMOC

M3muiiTe, n3nnakHeTe 1 NoAcyLleTe BakyyMHUS

Bilmekte fayda var

Termosu sicak su ile 1sitmak (veya soguk su

ile sogutmak) igindeki sivinin, istenen isida
daha uzun sire korunmasini saglar. Ayrica bu
islem, sivi bosaltilirken i¢ kabinkirilma riskini
minimuma indirir.

Termosu hicbir zaman mikrodalga firin, firin
veya derindondurucuda kullanmayin.

ic kap camdan yapilmistir ve dolayisiyla
kirilgandir. Termos dusurtlmus, dikkatli
kullanilmamissa veya sizinti yaptigi goraldiyse
icecekleri dogrudan termostan icmeyin. icinde
kucuk cam parcaciklari olabilir.

icindekileri hicbir zaman kasik veya diger sert
nesneler ile karistirmayin. Buz kipleri de cam
kaba zarar verebilir. Buz klplerini termosa
yerlestirmeden &nce her zaman derindonrucu
poseti veya benzeri bir posete yerlestirin.
Karbonatli (gazh) igecekleri termosta
saklamayin. Basing, tipanin patlamasina sebep
olabilir. Termosun icindeki sekerli icecekler isiya
maruz birakildiginda da ayni durum yasanabilir,
1sI sayesinde eksime sureci harekete gecer.
Termosu bebek mamalari ve sicak sit ile
hazirlanmis icecekler icin kullanmaktan kaginin.
Bakteriler sicak ortamda kolayca Ureyebilir ve
eksime sirecini harekete gecirir. Termosta st
veya bebek mamasi bulundurursaniz, kisa bir
slire termosta kaldigina emin olun ve ardindan
termosu iyice temizleyin

Avrupa Standartlarinin sicak icecekleri saklama
kosullarina uygundur.
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TEepMOC Npeaun NbpBaTa ynotpeba. BuHaru
ro n3npassaiiTe cneg n3nonssaHe. Muiite ro
Hapbka, kKaTo AobaBuTe coga brkapboHaT Um

npenapart 3a CbA0Be KbM BOAaTa. M3nonsgaite

yeTka 3a 6yTWUKY, 3a Aa ro NoYncTuTe Jobpe
OTBBTpPE.

[lobpe e aa 3HaeTe

MpesBapuTeNHOTO 3arpsiBaHe Ha Tepmoca ¢
TOMNa BoAa (MNWN U3CTYAsBaHE CbC CTyAeHa)
3anasBa TemrepaTypaTa Ha CbAbpXaHNeTo
3a no-4bAro. Tasu npouesypa CbLLo Taka
HaMansiBa pucka oT NpbCBaHe Ha BbTPELUHUS
CbA NpY cMnBaHe.

Hukora He n3non3BaliTe Tepmoca B
MUKPOBB/IHOBA Neyka, roTBapcka nevka uam
dpusep.

B'preLUHI/IFIT Cb/ € OT CTBK/1I0 1 3aTOBa € MHOIo

KpexbK. Hukora He nuiiTe AVNPEKTHO OT TepMoc,

KOWTO e 61N 13MYCKaH, N3Mon3BaH HebpexHo
VIV BU Ce CTPyBa Ye Teye. BbTpe Moxe ga nma
Masikv napyeHLa CTbKO.

He pa3bbpkBaiiTe CbAbpXaH/eTo Ha TepMoca
C AbXMLA UK APYr TBBPA NpeameT. KybyeTtaTa
nej Morart Aa NoBpessT CTbKAeHNs BbTpeLleH
CbA. BuHaru noctaBaiiTe nepa B Topbuyka 3a
dpusep, Npean Aa ro cnoxmTe B Tepmoca.

He apbXTe rasmpaHun HanuTkn B TepmMoca.
HansraHeTo moxe Aa npeAn3nBuKa MOLLHa
eKCrnno3ns Ha kanaka. CbLLOTO MOXe Aa ce
C/ly4u, ako CnaAku HanuTKy B Tepmoca ce
n3naraT Ha B1COKa TemMnepaTypa, 3al0To ToBa
3ajeiicTBa npoleca Ha pepmeHTaums.
M36sareaiiTe Aa n3nonssarte TepMoca 3a
6ebeLLKa xpaHa 1 HanUTKX OT TOMI0 MASIKO.

B TonnvHaTta 6bp30 MoraT fa ce pa3BusT
bakTepuu 1 Aa 3ajelicTBaT npotieca Ha
depmeHTaums. AKO BCe Nak Ce Hanara, ApbXTe
MAISKO Unn 6ebellka XpaHa B TepMoca camo

3a KpaTKO BpeMe 1 BCekn MbT n3mMuBaiite
BHVIMATeNIHO C/le/ TOBa.

OTroBapsi Ha U3NCKBaHMATA 33 CbXPaHeHWe Ha
TOMIN HANNTKWN Ha EBpOHEI}’ICKMﬂ CTaHhapT.
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